ოქმი

სლოვენიის რესპუბლიკის მთავრობასა და საქართველოს მთავრობას შორის
გაფორმებული შეთანხმების შესრულებაზე 
სლოვენიის რესპუბლიკაში საქართველოს მოქალაქეების დასაქმებასთან დაკავშირებით

მუხლი 1 (განმარტებები)
წინამდებარე ოქმში გამოყენებულ ცალკეულ ტერმინებს აქვთ მნიშვნელობა, როგორც ეს განსაზღვრულია შეთანხმების მე-2 მუხლში. 
მუხლი 2 (მოქმედების სფერო)
ეს ოქმი არეგულირებს კომპეტენტურ განმახორციელებელ ორგანოებს შორის თანამშრომლობის მეთოდს მიგრანტ მუშაკთა დასაქმების პროცესის დადგენისა და პროცედურის დასრულებისათვის აუცილებელი მონაცემებისა და/ან მტკიცებულებების განსაზღვრის გზით. 
მუხლი 3 (მიგრანტი მუშაკის შერჩევის პროცედურის დაწყება)
(1) მიგრანტი მუშაკის შერჩევის პროცედურას იწყებს დამქირავებელი, რომელიც PD-KTD ფორმატში ატყობინებს დასაქმების ქვეყნის კომპეტენტურ დაწესებულებას ვაკანსიის შესახებ იმის მითითებით, რომ ეს ეხება დასაქმებას ამ ხელშეკრულების საფუძველზე.
(2) დამსაქმებელი ვალდებულია PD-KTD ფორმატში მიუთითოს დასაქმების ტიპი: კანდიდატთა ფინალური სია ან შერჩევა გასაუბრების გზით  ან შესაბამისი კანდიდატებისა და საჭირო დოკუმენტების ჩამონათვალის საფუძველზე. 
(3) თუ არ არსებობს შეზღუდვა მიგრანტთა დასაქმებაზე ყოველწლიურად ან იმ შემთხვევაში, თუ კვოტა არ არის დაკმაყოფილებული, დასაქმების ქვეყნის კომპეტენტური დაწესებულება თავის მონაცემებში ამოწმებს, არის თუ არა ქვეყანაში შესაბამისი მოქალაქეები ან მოქალაქესთან გათანაბრებული პირები და დასაქმების ქვეყნის კანონმდებლობის შესაბამისად ამოწმებს ხელახალი დასაქმების სხვა პირობებს. დასაქმების ქვეყნის კომპეტენტური დაწესებულება ატყობინებს დამსაქმებელს უმოკლეს ვადებში, რომ ყველა სამართლებრივი პირობები შესრულებულია.
(4) თუ ამ მუხლის მე -3 პუნქტით გათვალისწინებული პირობები შესრულებულია, დასაქმების ქვეყნის კომპეტენტური დაწესებულება გაუგზავნის ელექტრონული ფოსტის საშუალებით წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტურ დაწესებულებას დამსაქმებლისა და ვაკანსიის შესახებ ძირითად მონაცემებს (შემდგომში „ძირითადი მონაცემები“).

მუხლი 4 (წარმოშობის ქვეყანაში შრომითი მიგრანტების შერჩევა)
(1) ძირითადი მონაცემების მიღებისთანავე, წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტური დაწესებულება გადასცემს მათ შესაბამის სამსახურებს.
(2) წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტური დაწესებულება ვალდებულია მოამზადოს რეკლამირების და საჯაროობის პროცედურები, ასევე კანდიდატების მოწვევისა და შერჩევის პროცედურა; ცალკეული კონკრეტული დასაქმების შემთხვევაში იგი მხოლოდ ატყობინებს და იწვევს კანდიდატს კონტრაქტზე ხელის მოსაწერად და წარუდგენს საჭირო დოკუმენტაციას, რომელიც ადასტურებს ვაკანსიის პირობებთან შესაბამისობას.
[bookmark: _GoBack](3) ძირითადი მონაცემების მიღებიდან 10 დღის განმავლობაში წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტური დაწესებულება უგზავნის დამსაქმებელს და დასაქმების ქვეყნის კომპეტენტურ დაწესებულებას შესაბამისი კანდიდატების შეთავაზების სიას შესაბამისი დოკუმენტაციის თანხლებით. თუ დამსაქმებელი მიუთითებს, რომ შერჩეულ კანდიდატებთან გასაუბრება სურს, წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტური ორგანო იწვევს მათ გასაუბრებაში მონაწილეობის მისაღებად წარმოშობის ქვეყანაში.
(4) კანდიდატებმა განცხადებას შერჩევის პროცედურაში მონაწილეობის შესახებ თან უნდა დაურთონ შემდეგი დოკუმენტები:
- პასპორტის დამოწმებული ასლი;
- შესაბამისი დონის განათლების ან კვალიფიკაციის დამადასტურებელი დოკუმენტის დამოწმებული ასლი, როდესაც ვაკანსია მოითხოვს სპეციფიკურ კვალიფიკაციას;
- მტკიცებულება, რომ ისინი წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტური დაწესებულების მიერ რეგისტრირებულნი არიან უმუშევრის სტატუსით.
წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტურმა ინსტიტუტმა ყველა შემთხვევაში უნდა დაამოწმოს, რომ კანდიდატები პასუხობენ ვაკანსიის ყველა პირობას, როგორც ეს მითითებულია ოქმის მე-3 მუხლის მე-4 პუნქტში მითითებულ ინფორმაციაში.
(5) თუ დამსაქმებელი კანდიდატებს შეარჩევს მხოლოდ სათანადო კანდიდატების შეთავაზებული სიისა და საჭირო დოკუმენტების საფუძველზე, დამსაქმებელმა უნდა შეატყობინოს წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტურ დაწესებულებას შერჩევიდან არა უგვიანეს 5 დღის ვადაში.
(6) წარმოშობის ქვეყანაში კანდიდატთა შერჩევის პროცედურა უნდა დასრულდეს ძირითადი მონაცემების გაგზავნიდან 15 სამუშაო დღის ვადაში.
(7) მაღალკვალიფიციური ან ცალკეული კონკრეტული დასაქმების შემთხვევაში დამსაქმებელს შეუძლია ვაკანსიის რეგისტრაციასთან ერთად წარადგინოს კანდიდატი, რომელთანაც სურს დასაქმების ხელშეკრულების გაფორმება და უზრუნველყოფს ამ კანდიდატის მონაცემების მიწოდებას. დასაქმების ქვეყნის კომპეტენტური ორგანო უგზავნის წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტურ დაწესებულებას წარდგენილი კანდიდატის მონაცემებს, რომელიც ღებულობს ამ მუხლის მე-4 პუნქტში მითითებულ დოკუმენტაციას და უგზავნის მას დამქირავებელს.
მუხლი 5 (შრომითი ხელშეკრულების დადება)
(1) დამქირავებელს შეუძლია შერჩეულ კანდიდატთან დადოს დასაქმების ხელშეკრულება წარმოშობის ქვეყანაში ადგილზე ჩატარებული გასაუბრების დასრულებისთანავე.
(2) ამ მუხლის პირველი პუნქტით გათვალისწინებული შემთხვევებისგან განსხვავებულ შემთხვევებში დამსაქმებელი წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტურ დაწესებულებას უგზავნის ხელმოწერილ შრომით ხელშეკრულებას, რომელიც უნდა დაიდოს მინიმუმ ერთი წლის ვადით. წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტურმა დაწესებულებამ უნდა დაინახოს, რომ შერჩეული კანდიდატი (მიგრანტი მუშაკი) ხელს აწერს შრომით ხელშეკრულებას და დაუყოვნებლივ უნდა გაუგზავნოს ხელმოწერილი კონტრაქტი შესაბამის დოკუმენტებთან ერთად დამსაქმებელსა და დასაქმების ქვეყნის კომპეტენტურ დაწესებულებას.
მუხლი 6 (ნებართვის გაცემა)
(1) დამსაქმებელი განაცხადს ნებართვის მისაღებად TUJ-KTD ფორმატში წარუდგენს დასაქმების ქვეყნის კომპეტენტურ დაწესებულებას ოქმის მე-3 მუხლის მე-3 პუნქტში მითითებული უკანასკნელი ინფორმაციის გამოქვეყნების დღიდან 30 დღის ვადაში. 
(2) დამსაქმებლის განცხადებას თან უნდა ახლდეს: 
- ხელმოწერილი შრომითი ხელშეკრულება წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტური დაწესებულების მიერ დამტკიცებული ოქმის მე-5 მუხლის პირველი პუნქტით გათვალისწინებულ შემთხვევებში;
- შერჩეული კანდიდატის პასპორტის ასლი;
- შესაბამისი განათლების ან კვალიფიკაციის დამადასტურებელი საბუთის ასლი, როდესაც ვაკანსია მოითხოვს სპეციფიკურ კვალიფიკაციას;
- ადმინისტრაციული საფასურის გადახდის დამადასტურებელი საბუთი.
(3) დასაქმების ქვეყნის კომპეტენტური დაწესებულება განცხადებაზე ღებულობს გადაწყვეტილებას შევსებული განაცხადის მიღებიდან არა უგვიანეს 15 დღის განმავლობაში.
(4) ნებართვა გაიცემა ორეგზემპლარად. ერთი ეგზემპლარი ეგზავნება დამსაქმებელს, ხოლო მეორე -  მიგრანტ მუშაკს დასაქმების ქვეყანაში შესვლის შემდეგ. მიგრანტ მუშაკს მეორე ასლის აღება შეუძლია კომპეტენტურ დაწესებულებაში დასაქმების ქვეყანაში შესვლის შემდეგ.
(5) ნებართვის გაცემასთან დაკავშირებული პროცედურის ყველა ხარჯი ეკისრება დამქირავებელს.
მუხლი 7 (ნებართვის განახლება)
(1) მიგრანტ მუშაკს უფლება აქვს TUJ-KTD ფორმატში მიმართოს კომპეტენტურ დაწესებულებას ნებართვის განახლების თაობაზე და დაურთოს ხელმოწერილი შრომითი ხელშეკრულება გაფორმებული შრომით მიგრანტსა და დამქირავებელს შორის. ნებართვის განახლების შესახებ განაცხადი შეიძლება შეტანილ იქნეს არაუგვიანეს 60 დღისა ნებართვის ვადის გასვლამდე და მისი გასვლის შემდეგ არა უგვიანეს 15 დღისა.
(2) დასაქმების ქვეყნის კომპეტენტური დაწესებულება ამოწმებს, ნებართვის განახლების ყველა პირობა თუ არის დაკმაყოფილებული და ღებულობს გადაწყვეტილებას განცხადებაზე არა უგვიანეს 15 დღისა (განაცხადის მიღების დღიდან).
(3) მაღალკვალიფიციური მუშახელის დასაქმების შემთხვევაში დასაქმების ქვეყნის კომპეტენტური დაწესებულება იღებს წერილობით თანხმობას წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტური დაწესებულებიდან.
მუხლი 8 (მიგრანტი მუშაკის დაბრუნება)
წარმოშობის ქვეყანაში დაბრუნების შემდეგ მიგრანტი მუშაკი ვალდებულია შეატყობინოს ამის თაობაზე კომპეტენტურ დაწესებულებას, რომელიც აცნობებს წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტურ დაწესებულებას. 
მუხლი 9 (მონაცემთა აღრიცხვა და გადაცემა)
(1) დასაქმების ქვეყნის კომპეტენტური ორგანო ვალდებულია შეინახოს ჩანაწერი მიგრანტ მუშაკებზე, რომელთაც ამ შეთანხმების საფუძველზე მიიღეს ნებართვა.
(2) ჩანაწერების შენახვის მიზნით, დასაქმების ქვეყნის კომპეტენტური დაწესებულება ვალდებულია შეაგროვოს მონაცემები უცხოელთა დასაქმებისა და მუშაობის შესახებ კანონის შესაბამისად.
(3) დასაქმების ქვეყნის კომპეტენტური დაწესებულება ყოველთვიურად უგზავნის წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტურ დაწესებულებას მონაცემებს გაცემული, მოქმედი და გაუქმებული ნებართვების შესახებ,სახელობითი სიის მიხედვით.
(4) წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტური ორგანო ვალდებულია შეინახოს მიგრანტი მუშაკების ჩანაწერები, სახელობითი სიის მიხედვით, რომელთაც დაარეგისტრირეს თავიანთი დაბრუნება წარმოშობის ქვეყანაში.
(5) ყოველ სამ თვეში, წარმოშობის ქვეყნის კომპეტენტური დაწესებულება უგზავნის დასაქმების ქვეყნის კომპეტენტურ დაწესებულებას მიგრანტი მუშაკების სახელების სიას, რომელთა დაბრუნება წარმოშობის ქვეყანაში დარეგისტრირდა.
მუხლი 10 (ოქმის ძალაში შესვლა)
წინამდებარე ოქმი ძალაში შედის შეთანხმების ძალაში შესვლისთანავე.
შესრულებულია ................... ....... წლის .......................... ორ (2) ეგზემპლარად, თითოეული სლოვენიურ, ქართულ და ინგლისურ ენებზე, ყველა ტექსტი თანაბრად ავთენტურია.
განსხვავებული ინტერპრეტაციის შემთხვევაში ინგლისურენოვან ტექსტს ენიჭება უპირატესობა.
სლოვენიის რესპუბლიკის მთავრობის სახელით
საქართველოს მთავრობის სახელით
 
